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[1646 Juli 29 . ? ]
SCHREIBEN [VON HEINRICH I . ZURLAUBEN AN BEAT II . ZURLAUBEN]

. . . [Henri II de Bourbon ] , Prince de Conde , werde demnächst in
die Languedoc reisen , wo er gegen Ende August eine Ständeversamm-
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lung abzuhalten gedenke . "Le peuple de perpinang Nous a laysser en

aller que avec La lamme a l ’oeill , Résolu a ne loger aultre [ qu ' une ] Garnis-

son [ suisse ] puisque Jl ont Escrict au Roy [ Ludwig XIV . ] de Nous y Voilloir

Laisser et apres ester Refusse aeulx qug Nous ont pense perdre de perpinang

ausi quant et quant [ ? ] , Car Depuis , Nostre despart de la Ville Jl et arive

plusieurs desordres , par me . Les Convents des Moines

Et allieurs : Ou Jl ont adevoye que Nous seuil eston Capaple De garder Geste

place , dont de Nostre Bonne Conduicte Jl nous ont donne Certifficat Ample . "

Tatsächlich seien sie dort derart beliebt gewesen , dass sich nun

jedermann über ihren Abzug betroffen zeige . Da es dabei um die

Frage gehe , ob Perpignan Frankreich erhalten bleibe , sollte man

derartige Gemütsäusserungen nicht auf die leichte Schulter neh-
1men . . . .

2 j
" . . . bekombt Man gelt Von den franzossen . . . "

"Herr Marechall [François Bassompierre ] Mit sinen drouzigen [ trutzigen ] Wor¬

ten Und schriben Uebertreibt [ ? ] . . . "^

"Jn franckrich schicken den [Louis II de Bourbon ] Prinzen [ de Condé ? ] Infor¬

mieren . "

Wachtmeister [Johann Kaspar Elsener ] , der in ihren , der Zurlau¬

ben , Diensten über 2000 lb . vérdient habe , solle nach Aussage

seines Sohnes [Heinrich II . Zurlauben ] ein enger Freund von [Pe¬
ter ? ] Trinkler sein . In Kenntnis dessen werde er diesen bevor¬

zugt behandeln "Et Vous donne ceci pour advis ".

Auch meine sein Sohn [Heinrich II . Zurlauben ] , dem es übrigens

gut gehe , dass Bütler ein ähnlicher Fall sei.

"Je Vous ay Envoyé par Messieurs Les Hess [ Georg , Heinrich und Kaspar Hess,

alle drei Postmeister in Zürich, ] de lyon Les Coppies , des lestres de Nostre

Coronell [ Kaspar ] freuller avec mes Répliqués , ou Vous Veretz Comme Nous

Veult fairre du Mail par Envie a son Beaufrere [ Wolfgang Dietrich Theodor]
3

Reding , qui trouvera mes baise mains , Quoy qu 'Jl me Escrit poinct . "

"Je Escris a la Court haultement que les Millort [ ? ] de la suisse , qui ont

proficte des ces Guerres n ' ont Jaimais Este force Corme Nous [gemeint die
1

Kompagnien Reding und Zurlauben ] a l ' article de la Merr . " . . .

"Voicj Un Memoirre pour ad [ r ] esser toutes mes lestres a Messieurs [ David und

Joachim Lorenz Zollikofer , Kaufleute ] a lyon pour ester envoyetz a Aix [ - en-
4 1

Provence ] suivant Le billet . . . . "



1) Text zerstört
2) Unleserlich
3 ) Reding war bekanntlich mit Maria Salome Hässi verheiratet . Deshalb ist

anzunehmen 3 dass auch Freuler , der ja als Redings Schwager bezeichnet
wird 3 auch eine Hässi zur Frau hatte.

4 ) Vermutlich ist damit AH 37/33 gemeint.

Original , in franz . Sprache . Anfang und Schluss fehlen.
AH 37 , 96
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